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3 CONCLUSION 

MODERNIDAD DE CHARLES I" ORLEANS 

Hemos llegado al final de nuestro recorrido por 

la obra de Charles d'Orléans, en pos siempre de esas 

imágenes que configuran un yo reflejado en multiples 

instancias alegóricas y encerrado en las situaciones 

cambiantes del amor y de la vida. Imágenes de la materia 

en movimiento como esas aguas por las; que navega la "nef 

d'Espérance" o imágenes de la tierra, entre la soledad 

del bosque o la intimidad del refugia, representado poi 

numerosas y diferentes estancias. Es precisamente 

intentar poner de manifiesto la diversidad y riqueza 

centrada en torno a esas tres imágenes básicas 1o que nos 

ha guiado a la largo de nuestro trabajo. Es decir/ hemos 

pretendido mostrar como todo siendo Charles d'Orléans la 

culminación de esa técnica alegórica que arranca del 

siglo XIIí en la literatura profana, su poesía va mas 

allá, probablemente por el :¡echo de representar un 

perfeccionamiento no exclusivamente técnico, pes>- a ln 

que a menudo hayr« podido decirse. Y es porque Charle--

d'Orléans ha sabido captar, más allá de la fecundidad de 

toda introspección el e5pectáculo de la vida exterior en 

todas sus manifestaciones renovando las metáforas y 
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generando imágenes impensables e inigualables entre loa 

poetas anteriore-!;-", a él o entre sus conteraporáneos, por lo 

que su poesía no puede dejar de impresionar al lector 

moderno. 

No es por ello casual el interés que esta 

poesía ha despertado en los últimos años entre los 

estudiosas de la literatura, como ya apuntábamos en 

nuestra introducción. El mismo interés que nos ha 

empujado a nosotros a llevar a cabo la realización del 

presente estudio, conscientes cuanto más profundizábamos 

en la obra de Charles d'Orléans que el album de imágenes 

que ésta nos ofrece reunía unas características que nos 

llevaba más allá de la época, pese a la permanencia de un 

tono y de un estilo insertos en la gran tradición lírica 

cortés, como ya hemos reiterado en diferentes ocasiones. 

Su mérito estriba sin duda, en que sin cortar en ningún 

momento si cordón umbilical que le unía a ella, sino más 

bien asumiéndola y convirtiéndose en su culminación, ha 

sido al mismo tiempo umbral de una nueva concepción 

poética que no conduce exclusivamente a la poesía del 

siglo XVI, sino que va más allá desbordando todo cuadro 

cronológico, y que le lleva a conectar con la poesía del 

slglr. XIX y a atraer por otro lado el interés del 

pensamiento actual, al vislumbrar éste ciertos valores 

esenciales de esa poesía; porque lejos de ser una mordaza 

que impide todo grito henchido de sinceridad, la 

alegoría, entretejida a base de imágenes únicas 



generadoras de micro.-.osmos de vida Interior en 

consonancia con el macrocosmos, desemboca en 

correspondencias misteriosas entre las ideas, los seres y 

las cosas. A partir de ahi todas las correspondencias 

p'i-sden ser posibles, ya que/por la magia de la palabra; 

'.o-.* diferentes planos, como ya a quedado convenientemente 

expuesto a lo largo de nuestro trabajo, se entremezclan 

unos con otros hasta componer otra realidad, más real y 

aás efímera, verdadero imaginario del poeta, del 

principe. Y tal vez sea precisamente porque por fin el 

poeta se ha identificado con el príncipe por lo que la 

lírica cortés ha resuelto en sus últimos tiempos una de 

sus grandes contradicciones, ya que la que para otros es 

rito, se convierte en Charles d'Orléans en Juego de la 

vida, de su propia v;.'a. 

Es este imaginario, emanación de su propia 

vida¡ surgido de un universo poético incomparable, lo que 

hemos pretendida ir delimitando a lo largo de nuestra 

tesis. Para ello varios itinerarios eran posibles, pero 

había que " en«»r "in mente" quf estábanos ante un poeta 

perteneciente a un mundo, a un código muy concreto y que 

olvidar dicha premisa podia llevarnos a elegir un camino 

equivoca"., y ext. ̂  víamos irremisiblemente. Por esa el 

Método antropológico propugnado por Gilbert Durand para 

•Mntax una» «structuras del imaginario capaces de 

d* l i Vitar y analizar una obra literari." o artística 



concreta, aunque no-, sedujo íi) un primar momento nas 

pareció que no podía aplicarse en su conjunto a la obra 

de nuestro poeta, aunque sí se podía recurrir a él 

parcialmente, para delimitar y esclarecer ciertas 

imágenes. Pero no había que dejarse engaitar, según 

nuestro modesto parecer; Charles d'Orléans estaba inmerso 

en una tradición de raigambre teológica muy concreta que 

hacía inviable cualquier lectura de su obra que no 

tuviera esto en cuenta, ya que, como también ha quedado 

demostrado a lo largo de nuestro trabajo, el componente 

religiosa es un factor que no puede ignorarse a la hora 

de analizar esta poesía: el príncipe de Blois no deja de 

ser en determinados momentos un cristiano preocupado por 

la salvación de su alma, aunque, a menudo, ciertos rasgos 

esenciales de dicha poesía no/ lo pueden hacer olvidar, no 

sin razón. 

Se imponía, pues, penetrar en los diferentes 

grupos de imágenes y subimágenes que sostenían, o, melr.r, 

daban cuerpo al ••• i verso alegórico de Charles d'Orléans, 

y poner al descubierto finalmente cómo dichos grupos se 

superponen a su vez para generar la imagen definitiva de 

ese refugio constantemente buscado por el poeta. 

De ahí que la primera imagen que atrajo nuestra 

aterí':-ion fuera la imagen tan frecuente del bosque, que es 

üm hecho prefiguración de ese refugio último, en cuanto 

paradigma de la soledad y del rechazo, generador de 

angustia y serenidad al mismo tiempo. Pero junto a esa 



4?<> 

Imagen primera, y aunque pueda parecer c otitrad i.-: tor io, se 

imponía una división de más amplío alcance, de ahí que 

nos volviéramos hacia Oaston Bachelard y recurriéramos a 

su distinción entre imágenes vie la materia en movimiento, 

representadas principalmente por el agua, e imágenes de 

tierra, para llegar, sobre toda, a esas imágenes últimas 

de la intimidad Pero nuestro itinerario, a pesar de esos 

intentos de delimitación ha resultado, a menudo, 

distorsionado por la propia complejidad de las imágenes 

que se entremezclan, aparecen y desaparecen formando una 

maraña que puede confundir, haciendo inútil todo intento 

de definición metodológica. Es una dificultad que con 

frecuencia hemos tenido que arrastrar y de la que tal vez 

no siempre hayamos salido airosos, pero cuando uno a 

penetrado en ese basque frondoso que es la poesia de 

Charles d'Orléans, en cuanto que es al mismo tiempo 

culminación, convergencia y punto de partida - o más bien 

de referencia - a más corto c " argo plazo, uno no puede 

ignorar que entre las características del príncipe de 

Blois no es la menor precisamente esa posibilidad de 

inventar su propio código e ir cambiándolo según sus 

necesidades, a medida que las imágenes que le • va 

brindando su medio de hombre y de poeta le van 

"asaltando". Bs precisamente dilucidar esas imágenes cuyo 

valer fecundo informa toda la obra del príncipe lo que ha 

constituido en un primer momento, por nuestra parte, una 

tsrsa «senclal • insoslayable. De ahí que tal vez pueda 



fiare.:.et prolija esa parte de nuestra introducción 

especialmente dilatada en que hemos intentado sentar las 

bases Instrumentales y de aproximación histórica al 

concepto d>~- Imagen y, en particular, de imagen literaria. 

Pero nos parecía punto de partida irreemplazable para 

afrontar el trabaja que nos habíamos prop\iesto, pues 

desde el primer momento se nos había impuesto la idea de 

que la imagen en Charles d'Orléans, más allá de toda 

técnica alegórica constituía el núcleo esencial de la 

mayoría de sus poemas - si no de cada uno -, pero se 

trataba de evidenciarlo y para ello era necesario e 

imprescindible sentar unas bases teóricas que sirvieran 

de trampolín a lo que iba a constituir a un tiempo 

nuestra estrategia y nuestra meta. Pues, aunque nuestra 

aproximación pueda parecer atrevida y hasta fuera de 

lugar, uno no podía dejar de pensar al profundizar en la 

poesía del príncipe de Biais en una frase feliz de Eluard 

(un intenso más, de entre los muchos llevados a cabo por 

los poetas que ê movían en torno al Surrealismo, por 

llevar a cabo una delimitación del concepto, con 

frecuencia impreciso, de imagen, y más particularmente de 

Imagen literaria). 

**L* image par analogie '-ceci est conn«; cela) et 

l'image par identification (ceci e-,t cela) se 

détachent aisément du po"eae, tendent à devenir 

poème elles-mêmes, en s'Isolant. A moins que le?» 



deux terra»?.?. ne ->' enchevêtrent aussi étroitement 

l'un que l'autie A tous, les élément«, du poème." 

<1> 

De hecho nue&tra referencia a Eluard, puede 

parecer œsnob desproporcionada cuando se piensa en el 

gran admirador de Charles d'Orléans que fue por ejemplo, 

Louis Aragon, según señala Alice Planche <2> al hacer 

mención de un intercambio de correspondeucia entre éste y 

Henry Matisse en relación a un proyecto del pintor que 

deseaba ilustrar las "ballades". Escribía entonces 

Matisse en una carta de febrero de 1943: 

"Je les juge comme de musique cristalline qui 

par certaine équivoque qui l'entoure, laisse la 

place au dessin du peintre." 

Y Alice Planche apostilla con acierto: 

"Comment mieux dire qu'une marge floue fait 

partie des richesses ouvertes et de la beauté 

d'une telle poésie." <3> 

Pero volviendo a lo que han sido nuestros pasos 

previo« «nt«s de abordar lo que constituïa el núcleo 

(1> P Eluard: Oonntf i voir f-ins Sillitird "U Héudt', 1S83, t ! 
(2> üp (it., p 731 (ctrt* i t H ««tisse 1 I Arijon, Nui, fibrtro dt 1943) 
(3) Ibid , p 731 



central do nuestro trabajo, se imponía igualmente un 

acercamiento al concepto de alegoría, y es de hecho lo 

que hemos llevada también a cabo en nuestra introducción, 

insistiendo y tratando de poner d»3 manifiesto lo que ésta 

supuso para el pensamiento medieval y, en nuestro caso, 

para la poesía y la literatura en general, intentando por 

otra parte de dilucidar con claridad lo que de propio 

tiene la alegaría en comparación con el símbolo, la 

metáfora o la propia imagen. A partir de ahí, podí amos-

emprender nuestra camino con garantías si no de éxito al 

átenos de no extraviarse, no sin antes haber intentado, 

precisamente en la primera parte de la introducción, 

situar a Charles d'Orléans, y también, en cierto modo, a 

la poesía - y por ende a la literatura - del siglo XV en 

el lugar que les correspondía, porque precisamente uno de 

los objetivos de este trabaja era "reivindicación" de la 

obra -del príncipe de Bio is, como figura sefiera de la 

poesía de s\; tiempo, junto, y no contra, a Villon, pese a 

las diferencias que les separan, no sólo por su propia 

condición, sino por la propia concepción poética, surgida 

de fuentes de inspiración, sino opuestas, al menos 

distintas. Pero se trata de desterrar esa idea del pceta 

que no canta más que cosas sencillas y cuyos poenwü se 

recitan desde los primeros años de escuela <"En regardant 

vers le pays de France", "Le temps a laissé son manteau", 

'•Petit Mrcier, petit pannier" <4>>,y del que 

'precisábante, a causa de esa supuesta sencillez - punto 

U ) "Bill***' LIIV, *lo«#êux' HI! i CCCn», fí*|>t:t¡vmnt» * 
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de vista que no deja de ser paradójico cuando uno conoce 

las dificultades que entraría la poesía del duque 

d'Orléans - los manuales de literatura, como ya se ha 

señalado, no han dado siempre una visión muy favorable: 

se trataría ni más ni menos que de un buen hacedor de 

versos, con gracia, pero sin profundidad, "orfebre 

delicado" de cosas sin importancia, y su obra serla el 

equivalente poético - lo que en cierto modo no deja de 

ser un elogio - de las "Tres Riches Heures du Duc de 

Berry". Habla que insistir, siguiendo la línea marcada 

por algunos estudiosos de la literatura de la Baja Edad 

Medi«.- y, en concreto, de la figura de Charles d'Orléans 

-, a los que ya nos hemos referido con profusión, que el 

príncipe - y ahí estriba sin duda un rasga fundamental de 

su "nodernidad" - es ante todo poeta, un verdadero poeta, 

cuya personalidad sólo se puede descubrir cuando uno sabe 

buscar. 

Quizá se nos pueda reprochar que en esa 

introducción no hemos insistido suficientemente en la 

bl_—-agrafía del príncipe, como paso necesario para 

entender más tarde ciertos pasajes de su obra, incluidos, 

los de carácter más marcadamente alegóricas. De hecho 

estuvo entre nuestras primeras intenciones introducir un 

capítulo exclusivo en relación con la vida del principe, 

pero enseguida lo rechazamos, porque nos pareció que no 

aportarla nada esencial a nuestra diseño definitivo; sin 

contar que la relación entre la vida y los poemas de 
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Charlas d'Orléans es mis compleja de lo que podría 

hacernos creer una aproximación sin más entre las 

"ballades" del exilio y la historia "objetiva" que nos 

relata sus veinticinco años de cautiverio (5). Ahora 

bien, tampoco hemos rehuido sistemáticamente el dato 

biográfica, cuando, por momentos, era necesario para 

situar en sus justos términos tal o cual poema, no 

solamente en lo que concierne a las "ballades", donde la 

relación es más evidente, sino también a los "rondeaux", 

en los que es mucho más complejo intentar encontrar un 

orden cronológico. De todas formas, en la primera part«! 

de la introducción hemos llevado a cabo un intento d*= 

situar al príncipe, al poeta en su contexto, en cuanta 

ello nos parecía necesaria, sobre toda en lo que atañe a 

su educación, para entender ciertos aspectos de su 

evolución posterior. Y por supuesto no podíamos ignorar 

el hecho crucial de su vida, el que sin duda condicionó 

ésta y su obra, como es la derrota de Azincourt y el 

consiguiente exilio - y prisión -, así como el retorna a 

Francia y su retiro definitivo en Blois tras la fallid» 

aventura de Ast i. 

Es precisamente porque pretendíamos situar la 

obra en sus justas proporciones, sin excluir el peso 

•«pacifico q le en un momento dado podía tener la 

biografía y al trasfondo histórico que le servía de 

Ci) i l htcho iKitttn l l p M l biogr»fí*i qua not partem tltitnUltt para conoctr atjor al duque di 
OfiéaM, y tn priotr tufar la %LÊLËÊUÊïJMÈm, da Harrt O n * I M , citada variai »tcts a 
lo largo d« nutttro trabajo Ptro taapsce ptttdt íporartt la obra dt Jacquts Ctwíftl, U duc 
Ö a i i t t J ^ M i i J ä i J E i r ^ ^ Pans, iiovvol l t i Editions Debresi«, 



marco, por lo que nos p.-«re-if> rî ''-''ídtiii an !•••*=> dt-> i.-ií.ir a 

estudiar lo qua de hecho constituye la parte espnci.ïl de 

nuestro trabajo (es decir lo, capítulos que se reagrupan 

en torno al epígrafe "Fl mundo del poeta: por un 

imaginario de su entorno y circunstancias";, introducir 

una prinfera parte que estudiara das aspectos de la poesía 

del príncipe, fuertemente arraigados en la tradición 

retórica medieval, que se nos antojaban imprescindibles 

para poder ir más allá de nuestro estudio. Nos estábamos 

reí trienua a los das capítulos dedicados a lo que hemos 

dado en llamar "La herencia cortés" - centrado 

especialmente en estudiar el tema del amor desde esa 

perpectiva - y el "retorno estacional", respectivamente. 

El estudio de ambos temas esclarecen otros aspectos de la 

poesía del príncipe mas marcadamente innovadores y 

creativos. Sin penetrar y analizar el lado mas 

"tradicional" de esa poesía nos parecía inviable intentar 

otras empresas, por otra parte imprescindibles para 

acotar de una- vez por todas una obra especialmente 

compleja. Sin aunar ambos análisis sentíamos que podíamos 

falsear el sentido último de esa obra. Ya que aunque 

parezca paradójico, y como ya señalamos al final del 

capítulo dedicado a la "herencia cortés", es precisamente 

porque Charles d'Orléans ha sabido ser el último poeta 

cortés, es decir la culminación armoniosa de un proceso 

poético que cubre la mayar parte de la creación lírica 

medieval, es por lo que ya llevaba implícito en su poesía 



el sello indeleble ele la inodet t¡ i .i =jd. ot.r.'i COS.Ï >•-. que los 

poetas posteriores, empezando por los del sigla XVI na le 

hayan hecho justicia, y Charlea d'Orléans - lo mismo que 

Villon - haya tenido que esperar varios siglos sumido en 

el purgatorio de la ignorancia para que la poesía - 'y, 

por supuesto, la historia literaria - le situara en el 

lugar que merecía. Es más, su purgatorio ha sido aún mas 

largo que el del propio Villon, y si sus ecos llegan 

hasta la poesía del siglo XIX, especialmente, a la de la 

segunda mitad del siglo (6), el interés par la poesía del 

duque de Orléans sigue siendo limitado. El Romanticismo y 

la poesía posterior, especialmente la simbolista, a pesar 

de sus muchas afinidades sigue sin ver en ese 

"aristócrata" "escalier de Merencalier" uno de los suyos. 

Prefiere volverse hacia el "pobre Villon" porque su obra 

y, sobre todo su vida, vienen a coincidir en mayor grado 

con el código de la época. El Romanticismo que "recuperó" 

la Edad Media, eso sí, hecha a su medida no supo ver -

aparte alguna excepción pasajera - en el príncipe de 

Blois un eco lejano de sus emociones. De todos modos no 

hay que olvidar que es precisamente en el siglo XIX 

cuando se publica la primera edición de la poesía de 

Charles d'Orléans, exactamente en 1803 en Grenoble (en 

una edición incompleta y que pasó bastante 

desapercibida), ya que antes solo había habido casi tres 

siglos de silencia, excepción hecha de unos extractos 

(6) ¥i heeos »puntido las apropiaciones llevadas a (abo entre la poesía de Chirles d'Orléans y la 
de algunos poetas todernos (concretiitnte Verlaine. Baudelaire y »allané) por parte de A 
Plinthe, algunas de ellas reattente sugestivas, coto ya se ha dicho (C! A Planche, so cit . p 
735 y sifi ) 
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pvihl icadn:, en 1740 pot el :i La ' •• fl.ill i*-: , y in.'i -, *.-»rde >-n 

1778 en el tomo I de los " Ar,un 1 »-s pi iét i •}>>• " d--

Barthélémy írabert. Pero serà sohtv todo en 184.".. :.u.ir, lo 

Aparecen al mismo tiempo dos nuev i,, ediciones, Î a CK- !. 

Marie Guichard (París, Gosselin; y la de Champo! 1 i on-

Figeac (Paris, j. Bel in-Leprleur ) . Y más tarde tenemos lit 

edición quizá .le ma-3 éxito, la de Charles d'Her i • ..suit 

(Paris, Jannet, 1Ä74), reeditada en 1396 por' Flammarion. 

lo que prueba que un cierto éxito debió acompañar a esas 

últimas ediciones. Lo que cabria preguntarse es hasta qué 

punto esas ediciones fueron mas allá de unos circulos 

concretos, interesados por la poesía y la literatura 

medieval en general, y sobre todo si los escritores de la 

época llegaron a conocer dicha obra. Pregunta de difícil 

contestación si intentamos darle un carácter 

generalizado, pero que contestada parcialmente puede 

arrojar alguna luz al respecto. Sergio Cigada mon:ion.a de 

hecho algunos casos concretos que demuestran un 

conocimiento nada desdeñable de la obra de Charles 

d'Orléans. Tres casos citados retienen nuestra atención: 

las referencias que hace Cigada a Théodore de Banville, a 

Rimbaud y a Grabiele d'Anunzio, sin • .ontar a fía inte-

Beuve, cuyo prefacio a la antología publicada ba ̂  o la 

dirección de Eugene Crepet, Les Poetes français (4 vol. ), 

publicada en 1S61, vale la pena reseñar: 

"Ch. d'O. nous offre, en effet, à travers son 



_ est ii¿ai¡:-. un i-1 : r, ou 

dans uii bn.-.al. Vi ] Inn f=t une ífiur •;•; f : a n. .t'n», 

i-píi i ", ~.e . ,I!'OIK: int.o, 1.1 es boiifiiis'-. nuiñ 

pois,.-',oniiciif;r- et. fertile"; Charles öftre 

"que 1 ques- un?, de-- meines accents qui nous 

charment danta ] »- -. odes épicuriennes d'Hor.îce: 

charmant espi it que le sien, de] ican, vif, 

naturel léger, rendant avec fraîcheur toutes les 

impressions de jeunesse, de printemps, d'amour, 

de j oye, - puis d'ennui, de déclin, d'hiver, de 

vieillesse! il mérite tous les éloges qu'on est 

accoutumé de lui donner depuis l'abbé Sa 111er -

rno i ns ce 1 u i de 1 ' or i g i na lité." < 7 ) 

Sainte-Beuve que ha sabido encontrar "un' immagi ne 

felicissima e misurate parole" (8), para referirse al 

principe, según señala Cigada, incurre en un error en el 

que con frecuencia ha .„a ido la crítica al referirse a 

Charles d'Orléans, el leproche de falta de originalidad, 

punto en el que no queremos insistir, ya que su 

inconsistencia queda suficientemente evidenciada a lo 

largo de nuestra tesis. Lo que nos interesa ahora es 

volver a Banville, a D'Annunzio y a Fimbaud. Ya en 1874, 

Banville publicaba 24 "Rondels" "a la manera de Charles 

d'Orléans " y justificaba su elección con estas palabras: 

"J'essaie encore une fois ... de ressuciter ... un de nos 

(?) Citado por S Cigtrft, op cit , p t í 
i î ) S. Cigtdi, op tit , p Ü 



v i e u x r h y t r u e c f r a n c a ; . :e>:.t l ' h a ï ir .cnie í-t, c u i ' ¡,i 

syme.t.i i e wi i i t > :har ma i, t >-•• " <'-<). Y en c a n t o a ! ) 'Ar i iuJ in t io , 

s e g u r ; s a l í a l a e l p r o p i u ' . i ^ . v l . i , : c>-' e -pe^ l a l t i i en t . e c e : , : i b l e 

a l a p u e s ; a d e ! pi . :;• . ;•• ;, ;J ' , , ! . " i . i r a <- .•: : i b i i un 

s o n e t o d e d i c a d o a l pr i Í\-" i ; •»- c-- íí I o i -"., y t i t u l a d o 

p r e c i s a m e n t e " Le í i 1 •-. d e Va I e n t i in--" ' I 0 > , Y î i na 1 m e n t e 

R imbaud p a r e c « q u e >". ono'" i c> b a s t a n t e a t o n d o l a p o o s í a d e l 

d u q u e d e O r l é a n s . De fi--cho, e n 1S?0 h a b í a c o m p u e s t o u n a 

" L e t t r e d e C h a r l e s d ' O r l e . t u s a L o u i s X I " , en l a q u e 

i m a g i n a una s u p u e s t a p e t i c i ó n d e g r a c i a p o r p a r t e d e 

C h a r l e s a l Rey e n f a v o r d e V i l l o n ' c o n d e n a d o a m u e r t e 

( 1 1 ) , l o q u e q u e d a por d e s c i f r a r e s h a s t a q u é p u n t o e s e 

c o n o c i m i e n t o a c a b ó i n f l u y e n d o e n s u p r o p i a o b i a <. 12 ) . 

Como p u e d e v e r s e ¡ A S r e f e r e n c i a s a C h a r l e s 

d ' O r l é a n s no f a l t a n a p a r t i r , s o b r e t o d o , d e l a é p o c a 

r o m á n t i c a y d e h e c h o s e p i o l o n g a n h a s t a b i e n e n v i a d a e l 

s i g l o XX. P e r o s u o b r a no a c a b a de s e r s i t u a d a en s u s 

j u s t a s t é r m i n o s , a p e s a r d e l a a p o r t a c i ó n e x t r a o r d i n a r i a 

q u e s u p o n e n l o s e s t u d i o s d e P i e r r e C h a m p i o n . H a b r á q u e 

e s p e r a r , c o n o ya s e La r e i t e r a d o e n v a r i a s o c a s i o n e s , a 

l o s ú l t i m o s c i n c u e n t a a » o ? p a r a q u e l a o b r a de n u e s t r o 

p o e t a s e a e s t u d i a d a desdi- u n a s p e r s p e c t i v a s n u e v a s q u e 

a c a b e n h a c i é n d o l e j u s t i c í a 

(9> Citado por S Cicada, ibid , p 19 
(10) CiUdo por S Ci jada, ibid t p 49-50 
m ) I" O w m s c w p U U l Pari«, td de la FUi ídt , 1954, pp 32-34 y S45-64S, citado por Cigada, 
ib id . , p SO 
U2> Cf. S Cigada, ibid , p 50 fugada habla «1« uní probable influencia en los puteros poetas 
de * i »baud 
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s e g u n d a p a r t « d e IHHÍÓI L I : r o b o s , d o n d e he roo r. i n t e n t a d o 

c a p t a r c o n t o d o : , - u s -• o . :-. • l e a s v.3¡ i a c i o n e ^ ie o ~,a 

D O O S Í a a í.! a V«..-. «h-1 f li ' : .-j : V i d . : n e i m . V j e r i O S Í | 'J»'J 

superponen e ínt^r o,3 l.j'a .-o :0 ení en-lo el •
_:ompl »i jo uinV^ror; 

alegórico de Charlé-'"-, d ' O: f,íi¡ -,, Ya se o visto corno humo". 

agrupado todas » as imagen,-s en toi no a tres imágenes 

básicas: el bosque, el agua, y la tierra; y hemos 

explicado las razones de nuestra elección y «le la 

distinción entre el bosque y la tierra, que, en 

principio, puede parecer una flagrante contradicción. 

También se ha explicado las razones que nos han conducido 

a situar la imagen del agua entre las imágenes del bosque 

y de la tierra. Lo que de he...no hemos querido evident iar, 

y lo reiteramos aquí, e -. esa propensión - más que 

evolución - de la poesía del principe a resolverse en esa 

imagen última del refugio, de la intimidad. Desdo- la 

tentación a la soledad que comporta el bosque - el bosque 

medieval más concretamente- pasando por las imágenes 

ambiguas y hasta contradictorias de la materia en 

movimiento, representada especialmente por el agua, 

desembocamos en e-'a imagen, o, mejor, imágenes de la 

tierra, en que partiendo de la negación y la violencia 

que comporta la prisión - y su causa inmediatamente 

anterior que es la guerra llegamos a esas imágenes 

postreras de la intimidad representada por esas numerosas 

estancias y moradas por las que deambula el yo - o los yo 

s 
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prefiguración corno Î.JS »n.i.ifr,, ¡̂ t.Aír.r.i .i«- dî v.-.'••:•: 

con todo lo que esta - oíspnrí.d de i'-niin- i-í y !•• 

apartaniit;':ito d»- f i n í * : vn . ,<••:. .-•< su VI-.-. <d •••. ,-. ú 1 t . mi • cr­

esa pri s í 6 n 1e i a na. 

Pero un grupo de 1 mageno -:•. viene a interferír-ií 

formando por si mismo uri i, raa g i na r i o que se i no- 1 lb<- a su 

vez en el imaginar iu del poeta: son las imágenes que 

constituyen en torno al tema del negocio y del comercio, 

y que par lo que comportan de compromiso, de resolución 

de contrarios vienen a constituir una imagen puente entre-

la prisión y las moradas de la intimidad, moradas que 

simbolizan ese refugio que en última instancia fue la 

propia poesia, confidente y eco de la soledad, lugar de 

otra vida tan real como la propiamente vivida. 

Y toca ahora poner punto final a e=te trabajo, 

que pretende ser una modesta contribución a un mejor 

conocimiento de Charles d'Orléans, cuya obra en vez de 

estar agotada sigue ofreciendo numerosas tie?ras vírgenes 

a la espera síempt e de aquel iris que saben buscar: hasta 

la propia parcela que nosotros hemos acotado se puede 

trabajar con otras herramientas y probat i emente con 

resultados más satisfactorios. De ahí que si conseguimos 

despertar mayor interés hacia una obra hasta ahora poco 

estudiada entre nosotros, nuestra labor no habrá 

resultado, en modo alguno, baldía. 
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B I B L I O G R A F 

No hemos considerado necesario i nc lu i r en la b i b l i o -
fía algunas obras c i t adas a t i t u l o indica t ivo . No o b s t a n ­
te , en cada caso, aparecen debidamente señaladas, con la 
referencia correspondiente, al pie de página. 
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I - OBRAS DE CHARLES D'ORLEANS 

MANUSCRITOS : 

La obra poética de Charles d'Orléans se encuen­

tra, más o menos completa, en doce manuscritos, cuya re­

lación damos a continuación, utilizando las siglas adop­

tadas por Pierre Champion para su clasificación, a cuya 

edición remitimos para una descripción más detallada de 

todos ellos (Charles d'Orléans : Poésies. Paris, Honoré 

Champion, t. I, 1923, t.II, 1924, pp. VIII-XXI): 

0 - "Bibliothèque Nationale", Paris. Ms. fr. 25458. Es el 

manuscrito personal de Charles, una buena parte del 

mismo es autógrafa. Es el texto f idamental, a partir 

del cual Pierre Champion ha establecido su edición y 

que éste llama "Le Livre de Pensée". 

0 - "Bibliothèque Nationale", Paris. Ms. fr. 1104. Es u-

na copia directa del anterior. 

A - "Bibliothèque de l'Arsenal", Paris, n« 2070. Contiene 

treinta y cinco poesías de Charles d'Orléans. 

B - "Bibliothèque Nationale", Paris. Ms. fr. 19139. Con­

tiene sesenta y nueve poesías de Charles d'Orléans. 

Este manuscrito contiene además las poesías de Alain 

Chartier y de Jean de Garencières. 

C - "British Museum", Reg. 16 F.II. Contiene las poesías 

de Charles d'Orléans escritas en Inglaterra, pero el 

manuscrito es obra flamenca realizada entre 1500 y 

1502. 
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G - "Bibliothèque" de Grenoble, n° 873. Contiene Las 

poesías anteriores a 1453 en francés,y la traducción 

latina correspondiente real izada por Antonio Astt^a-

no. 

ft - "Bibliothèque" de Carpent-ras, n9 375. Éste y ej an­

terior derivan directamente del manuscrito 0. 

H - "Britihs Museum", Harley 6916. Copia parcial del ma­

nuscrito 0. 

P - "Bibliothèque de l'Arsenal", Paris, n« 3457. Escrito 

en tiempos de Luis XI. Se trata de un extracto no a-

cabado y sin ningún orden. 

L - "British Museum", Lansdowne 380. Contiene un número 

importante de poesías del siglo XV. Las poesías de 

Charles d'Orléans se encuentran en los fol. 147-218 

con el título "Ballades plaisans et joyeulx". 

R - "Bibliothèque Nationale", Paris. Ms. fr. 9223.Escri­

to en la segunda mitad del siglo XV. Se trata de una 

antología en la que aparecen también poesías escri­

tas en la corte de Blois. 

S - "Bibliothèque Nationale", Paris. Ms. fr. 1719.Escri­

to a finales del siglo XV. Contiene poesías de Char­

les d'Orléans, de colaboradores y discípulos. 

Hay que citar además el manuscrito adquirido en 

1965 por la "Bibliothèque Nationale", conocido como ma­

nuscrito "Blosseville". Dicho manuscrito contiene cinco 

poesías de Charles d'Orléans - ya conocidas - y noventa 

y tres escritas por poetas del circulo de Blois o por 

visitantes de la corte. 
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EDICIONES : 

Algunas poesías de Charles d'Orléans se impri­

mieron ya en el siglo XVI : 

J - Le jardin de Plaisance et fleur de Rhétorique.Paris, 

Antoine Vérard, hacia 1501 . Junto a otras poesía de 

poetas del siglo XV (entre ellos Meschinot y el rey 

René, encontramos cuatro cíe Charles d'Orléans). 

Ch - La Chasse et le Depart d'Amours faict et composé 

par reverend pere en Dieu messire Octovien de 

Sainet Gelais evesque d'Angoulesme et par noble 

homme Biaise d'Auriol bachelier en chascun droit 

demourant a Thoulouze. Paris, Antoine Vérard, 1509. 

Contiene la mayoría de las poesías de Charles d'Or­

léans, plagiadas y remozadas, presentadas en forma 

de cartas del Amante perfecto a su Dama. 

T - Le Triomphe de l'Amant Vert comprins en deux epis-

epistres fort joyeuses envoyées a madame Marguerite 

auguste par Jehan le Plaire de Belges.. .avecques plu­

sieurs balades et rondeaux nouveaux.... Paris, Denys 

et Simon Janot, 1535. 

A continuación indicamos las cinco ediciones 

de la obra de Charles d'Orléans que pueden considerarse 

completas : 

- Poesl&s de Charles d'Orléans, père de Louis XII et on­

cle de François 1er rois de France. Edición a cargo 

Vincent CHALVET. Grenoble, Giroud, 1803.Edición es­

tablecida a partir del manuscrito G. 

" Les Poésies du Duc Charles d'Orléans. Edición a cargo 

de Aimé CHAMPOLLION-FIGEAC. Paris, Belin-Leprieur 

et Colomb de Batines, 1842. Edición establecida a 
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partir del manuscrito original do la Biblioteca de 

Grenoble, cotejado con Jos de Paris y Londres. 

- Poésies de Charles d'Orléans. Edición a cargo de Jean-

Marie GUICHARD. Paris. Gosselin. 1842. Edición es­

tablecida a partir del manuscrito O 

- Poésies complètes de Charles d'Orléans (revues sur les 

manuscrits avec Préface, Notes et Glossaire). Edi­

ción a cargo de Charles D'HERICAULT. Paris, Jannet, 

1874. Reedición, Paris, Flammarion, 1896 (2 vol.). 

Esta edición establecida a partir del manuscrito O 

es sin duda la de mayor valor científico de las pu­

blicadas hasta entonces. 

- Charles d'Orléans : Poésies. Edición de Pierre Cham­

pion. Paris, Honoré Champion -CFMA",^!, 1923, t. Il, 

1924 (reeditada en 1956). Se trata de la edición 

crítica a la que hacemos continua referencia a lo 

largo de nuestra tesis. 

A estás ediciones que pueden considerarse completas,aun­

que con ciertas reservas por lo que se refiere a la edi­

ción de 1803 de Chalvet, hay que añadir tres publicacio­

nes anteriores, concretamente del siglo XVIII, las pri­

meras de época moderna referidas a la obra de Charles 

d'Orléans : 

.El toa te SAiLIER en Mémoires de l'Académie Royale 

des Inscriptions et Belles Lettres, t. XIIJ, 1740, 

pp. 580-592, publica unos extractos de las poesías 

de Charles d'Orléans, a partir del manuscrito fr. 

1104. 

- El abate GOUJET en la Bibliothèque française, t. IX, 

1745, pp. 230 y sigu., también cita algunos extrac­

tos de las poesías de Charles d'Orléans. 

- Barthélémy IMBERT imprime 25 poesías de Charles d'Or-
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Jeans (Annales Poétiques, o Almanach des Muses.Paris, 

chez Delalain, t. I, 1778. 

Igualmente pueden encontrarse otras publicaciones, conte­

niendo poesías de Charles d'Orléans en proporciones va­

riables, en el siglo XIX : 

At'GU IS, Les Poètes Français depuis le XII siècle jusqu'à 

Malherbe. Paris, Crapelet, 1824, 6 vol. (con relación 

a Charles d'Orléans, vol. II, pp. 185-199 : reseña 

biográfica y antologia). 

CHAMPAGNAC, J.-B.-J., Poètes français. Choix de poésies 

de_£ auteurs du second t*t du troisième ordre des XVe, 

XVle, XVIIe et XVIIle siècles. Paris, Ménard et De-

senue, 1825, 6 vol. (sobre Charles d'Orléans, vol. 

I, pp. 2-7). 

LENQRMANT, A.. Livre de poésies à l'usage .̂es jeunes 

filica chrétiennes. Paris, Lei eux, 1840 (sobre Char­

les d'Orléans, pp. 403-409.)-

Poésies inédites de Charles d'Orléans. Paris, Techener, 

1842 pp. 28 ("Bulletin du Bibliophile", aVril 1842). 

En realidad se trata de una antologia referida a la 

edición de Guichard, a punto de publicarse. 

Les Poetes Français. Recueil des chefs-d'oeuvres de la 

Poésie française. Publicado bajo la dirección de M.E. 

CREPET. precedido de una introducción de Sainte-Beu­

ve. Paris. Gide, 1861, 4 vol. (sobre Charles d'Or­

léans, pp. 400-420 : reseña a cargo de Anatole de 

MONTAIGLON, y antologia). 

PARIS, G. & LANGLOIS, fi., Chrestomatie du Moyen Age. Pa­

ris, Hachette, 1897 (sobre Charles d'Orléans, pp.303-

306). 
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En cuanto al siglo XX, hay que señalar,aparte de la edi­

ción de Champion a la que ya hemos hecho referencia : 

CHARLES Ü'ORLÉANS, Rondeaux choisis. Introducción y glo­

sario de Jean-MÍ? rc BERNARD. Paris, Sansot, 1913. 

Charles d'Orléans et la poésie aristocratique. Lyon, H. 

Lardanche t, 1924. 

CHARLES D'ORLÉANS, Poésies. Prefacio de A. PAUPHILET.Pa­
ris, Piazza, 1926. 

Poètes et romanciers du Moyen Age. Edición de A. PAUPHI­

LET. Paris, Bibl. de "La Pléiade", vol. 52 (pp. 719-

721 : presentación de Charles d'Orléans; pp.723-792: 

antologia), 1952. 

Poèmes de Charles d'Orléans manuscrits et illustrés par 

H. Matisse. Paris, Têriade, Éd. de la Revue Verve, 

1950. 

CHARLES D'ORLÉANS, Choix de Rondeaux, presentados por 

Jean Tardieu. Fribourg, Egloff, Le Cri de la France, 

1947. 

CHARPIER, J. Charles d'Orléans. Paris, Seghers, 1958 

(contiene una antología). 

CHARLES D'ORLÉANS, Poésies, Prefacio de Jean Tardieu.Pa­

ris, Le Club français du Livre, 1970. 

Creemos que hay que señalar también : 

OUY, G.,"Un poème mystique de Charles d'Orléans : le 

"Caivticum Amoris"'! Studi Francesi . ne 7, 1959, pp. 

64-84 (contiene el texto del poema, pp. 71-84). 
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Y fuera de Francia hay que señalar las siguientes edicio­

nes de la obra de Charles d'Orléans : 

CHARLES OF ORLEANS, Poems, written in English. London, 

Shakespeare Press, 1827 (se basa en una traducción in­

glesa, dei siglo XV, de las poesías de Charles d Or­

leans, considerada como original del propio del duque, 

lo que parece improbable, aunque de hecho es un punto 

que se ha debatido mucho, como señalamos en nuestro 

estudio). 

R. STEELE, The English Poems of Charles of Orleans. Lon­

don, Early English Text Society. 1941. 

HAUSNECHT, E.," Vie Gedichte von Charles d'Orléans." An-

glia , XVII, 1895, pp. 445-447. 

ROBBINS, R.H., Some Ch. d'Orléans fragments, flodern Lan­

guage Notes . LXVI, 1951, pp. 501-505. 

(estas tres últimas obras t-ambién publican esos su­

puestos - o parte de ellos - poemas ingleses de Char­

les d'Orléans). 

CHARLES D'ORLÉANS, Antologia di baílate, canzoni, coro-

pianti, carole e rondó. Introduzione, see1ta, traduzio-

ne e note di G. ñONTAGNA. Pisa, Libreria Goliardica fi­

tí i trice, 1957. 

CHARLES D'ORLÉANS," Chansons"(XXXIII, XXXV, XXXVIl, XXXIX, 

XLÎII. XLVIII, LVI). Trad di L. DE .MARDIS. ilarsia . 

1957, pp. 24-27. 

Poesie scelte dl Charles d'Orléans. Edición a cargo de P. 

TUCCI. Milano, Editrice Viscontea, 1971. 
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îl - ESTUDIOS (LIBROS Y ARTÍCULOS) DEDICADOS A LA ViDA Y 

Y A LA OBRA DE CHARLES D'ORLÉANS 

Antes del siglo XX (por orden cronológico) : 

SALLIER, AL«o*;e, "Observations sur un Recueil manuscrit de 

de Poésies de Charles d'Orléans? Mémoires de l'Acadé­

mie des Inscription« P.t. ltellftR tMt.t.rnp t. XIII, 1740, 

pp. 580-592 (citado al referirnos a las ediciones de 

la obra de Charles d'Orléans -véase págs.precedentes). 

SALLIER, Abate,"Mémoire sur quelques particularités de 
l'Histoire des Ducs d'Orléans descendus de Charles V 

et .sur quelaues Écrits d'Auteurs Français qui ont 

fleuri dans le XlVe siècle'! Mfemnir^«—dß LT Ana demi PI 

des Inscriptions . t. XV, 1743, pp. 795-808. 

GOUJET, abate,"Charles d'Orléans" in Bibliothèque fran­

çaise (Histoire de la littérature française), t. IX, 

1745, pp. 230-287 (citado también al referirnos a las 

ediciones de la obra de Charles d'Orléans -véase págs. 

precedentes). 

IMBERT, B.,"Charles d'Orléans*in Annales Poétiques (Alma-

nach des Muses. Paris, chez Delalain, t. I, 1778, pp. 

99-142 (igualmente citado al referirnos a las edicio­

nes de la obra de Charles d'Orléans). 

PAULMY, A. de. Mélanges tirés d'une grande bibliothèque. 

Paris, Moutard, 1780, t. D. Sobre Charles d'Orléans, 

pp. 239-267. 

DOUCE, F., Illustrations of Shakespeare. London, 1807, 2 

vol. En el volumen II, referencia a San Valentin y a 

su tratamiento en la obra de Charles d'Orléans,pp.254-

257. 
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CROFT, T., Early Knqlisn Poetry, The Retrospective Re­

view , vol. I, 1827, pp. 147-56 (referencia a los 

poemas en inglés atribuidos a Charles d'Orléans). 

CARY, H.,*Poems, written in English by Charles, Duke of 

Orleans, during his captivutv in England, after the 

Hattle of Agnincourt. Jhe Gentleman's Magazine .May, 

1842. pp. 459-472. 

teste artículo y el anterior se publicaron como anóni­

mos y sole más tarde se atribuyeron a T. Croft y H. 

Gary - Cf. S. Cigada, op. cit., p. 5). 

VIOLLET-LE-DUC, Bibliothèque poétique. Paris, Hachette, 

1843, sobre Charles d'Orléans, pp. 77-79. 

ROQUEFORT, "charles d'Orléans," in M1CHAUD, Biographie u-

verselle, 1844, vol. VII, pp. 570-572. 

BEAUFILS, C Etude sur la vie et les poésies de Charles 

d'Orléans. Coutances, Imp. Salettes. 1861. 

VALLET DE VIRIVILLE,"charles duc d'Orléans! in Nouvelle 

biographie générale. Paris, Didot, 1862, vol. 38,col. 

805-817. 

JARRY, L., Le Châtelet d'Orléans au XVe siècle et la li­

brairie de Charles d'Orléans en 1455. Orléans,Herlui-

son, 1873. 

PICOT, E.,"compte-rendu a Cent quarante-cinq Rondeaux 

d'amour, in Romania , V, 1876, pp. 390-393 (uno de 

los "rondeaux'' a los que se hace referencia es de 

Charles d'Orléans). 

KÜHL, F., Die Allegorie bei Charles d'Orléans. Marburg. 

CL. Pfeil'sche Universitäts-Buchdruckerei, 1886 (I-

naugural-Dissertation zur Erlangung der Doctorwürde 

bei hoher philosophischer Facultat zu Marburg). 
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PÍAGET, ft.,"une édition qothiaue de Charles d'Orléans, 

in Romania , XXI. 1892, pp. 581-596 (se refiere a 

las poesias de Charles d'Orléans en La Chasse et le 

Depart d *Amours). 

THOMAS, A., Les premiers vers de Charles d'Orléans, in 

Romania , XXII, 1893, pp. 128-33. 

BULLRICH. G., Ueber Charles d'Orléans und die him zuges­

chriebene englische Übersetzung seiner Gedichte. Ber-

lin, H. Heyfelder, 1893. 

PETIT DE JULLEVILLE,MLa vie et l'oeuvre de Charles d'Or­

léans. Paris, Bulletin hebdomadaire des Cours et: 

Cpof.exauces. , I, 1894-95. 

En el siglo XX : 

BRUNEAU, Charles, Charles d'Orléans et la poésie aristo­

cratique. Lyon, Lerdanchet, 1924, y Genève, Slatkine 

Reprints, 1973. 

BARROUX, M.,"La forme des rondeaux et Chansons de Char­
les d'Orléans'.' Le Moyen Age , XLIX, 1939,pp. 186-191. 

CHAMPION, Pierre, Charles d'Orléans, joueur d'échecs.Pa-

ris. Champion, 1908. 

CHAMPION, Pierre, Un inventaire des papiers de Charles 

d'Orléans (1444). Paris. Champion, 1912. 

CHAMPION, Pierre, La librairie de Charles d'Orléans. Pa­

ris, Champion, 1910 (*9 planches). 

(P. Champí n se apoya para inventariar Ja biblioteca 

de Charles» d'Orléans en dos obras del siglo XIX : L. 

DESLILE, Le Cabinet des Manuscrits de la Bibliothè­

que Impériale. Paris, Imp. Impériale, 1868,(4 vol.), 

t.I, pp. 105-121; y LE ROUX DE LINCY, La bibliothè­

que de Ch. d*0. à son château do Blois en 1427. Pa­

ris, Didot, 1843). 
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CHAMPION, Pierre, Le manuscrit autographe des poésies de 

Charles d'Orléans. Paris, Champion, 1907. 

CHAMPION, Pierre, Vie de Chartes d'Orléans. Paris, Cham­

pion, 1910. 

CHAMPION, Pierre, A oropos de Charles d'Orléans, in Ro­

mania , XLIX, 1923, pp. 580-587. 

CHAMPION, Pierre, wDu succès de> l'oeuvre de Charles d'Or­

léans et de ses imitateurs jusqu'au XVIe siècle*. Mé­

langes E. Picot , Vol. 1, Morgand, 1913, pp.409-420. 

CHOFFEL, Jacques, Le Duc Charles d'Orléans, Chronique 

d'un prince des fleurs de lys. Paris. Nouvelles Édi­

tions Debresse, 1968. 

CICADA, Sergio, L'Opera Poética di Charles d'Orleans.Mi -

laño, Società ed. Vita e Pensiero, 1960 (importante 

bibliografia sobre Charles d'Orléans). 

CICADA, Sergio, M::>tüC*i s u ^n- d'O. e François Villon re­

lativ! al ms.B.N.fr.25458'. Studi Frances! , 11. I960, PP.¿<"-'1 

CICADA, Sergio," Christine de Pisan e la traduzione in-

alese deile poésie di Charles d'Orléans, in Aevum , 

XXXII, 1958. pp. 509-516. 

CROY, J. de. Portrait de Charles d'Orléans. Mémoires d« 

la Société des Sciences et Lettres du Loir-et-Cher , 

XIX, 1909, pp. 100-110. 
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